
3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 
illustrated Figure 2

Figure 2 Charging the BORA Band

Figure 1 Hardware overview
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Dispostivo connesso Ossimetro & rilevatore 
di frequenza cardiaca e respiratoria

ISTRUZIONI RAPIDE PER 
L’USO
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1/ Provided accessories 2/ First step, plug one end of the micro USB 
cable into the USB port of the AC adaptor

3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 

Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier

4/ Connect to AC

Figure 2 Charging the BORA Band Figure 3 Attach the watch band
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Il dispositivo Bora band® BB100 deve essere regolato in modo che eserciti una 
leggera pressione sulla pelle, ma senza causare disagio. Questo garantisce la 
precisione delle misure.

1cm

Conisigli d'uso

· Indossare il dispositivo Bora band® con il più spesso possibile, anche di notte. 

· Approfittare del tempo della toilette per ricaricare il dispositivo Bora band® quotidianamente.

· Il dispositivo Bora band® è resistente solo agli spruzzi d'acqua in tutte le direzioni (IP64), quindi si 
consiglia di rimuoverlo quando ci si lava o durante le attività acquatiche come il nuoto.

· Per garantire il corretto funzionamento ed evitare problemi di trasmissione dei dati, si consiglia di non 
spegnere mai il dispositivo Bora band® quando è in corso una sessione di telesorveglianza.

Descrizione e posizionamento del dispositivo Bora band® 
sul braccio o sul polso

o

Cassa
Spia luminosa

Pulsante
Bracciale in tessuto

Porta USB



Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier
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1. BORA Band™ Model BB100 case
2. Wristband
3. Push button
4. LED indicator
5. SpO2 sensor Port
6. Thermal sensor Port

Per avviare o verificare il funzionamento del dispositivo Bora band®

Altre spie

Arancione lampeggiante: la batteria è quasi scarica, ricaricare il 
dispositivo Bora band® BB100 con l’apposito caricabatterie*.

Bianca lampeggiante: la batteria si sta ricaricando.
La spia si spegne quando la batteria è completamente ricaricata.

Rosso fisso: il dispositivo Bora band® BB100 non funziona correttamente.

Provare a spegnerlo e a riaccenderlo.
Se il problema persiste: contattare la struttura che ha fornito il 
dispositivo Bora band® BB100.

Blu fisso: Il dispositivo Bora band® sta installando un aggiornamento 
software, inviando o ricevendo dati. Non spegnerlo durante questa 
operazione*.

*L'indicatore luminoso non si accende di notte tra le 20:00 UTC e le 6:00 UTC.

Premere rapidamente il pulsante : la spia lampeggia in verde                 durante 
l'accensione.

Premere rapidamente il pulsante dopo l’accensione permette di visualizzare 
una spia verde fissa        che indica che il dispositivo Bora band® è in funzione.

Per spegnere il dispositivo Bora band®

Premere il pulsante finché non appare la spia arancione        che indica che il 
dispositivo Bora band® BB100 è spento.

Con l’applicazione mobile, verificare ogni giorno che il dispositivo sia correttamente 
connesso per il trasferimento dei dati.
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Per ulteriori informazioni, vedere il manuale d’uso del 
dispositivo Bora band®.


